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| PouZziti |

[ Intended use |

* Detektor desté

* Pro vSechny D+H RWA a ventila¢ni centraly

* Vyhfivany povrch senzoru, signal desté je
uloZzen po dobu cca 2 minut

 V¢etné nerezovych stahovacich paskud na
uchyceni anténniho stozaru

* Rain detector

* For all D+H smoke vent and ventilation
control panels

» Heated sensor area, rain signal is stored
for approx. 2 minutes

* Incl. stainless steel cable ties for aerial
mast fastening

| Bezpe¢nostni pokyny |

| Safety notes

Provozni napéti 24 V DC!

Nepfipojujte pfimo do elektrické sité!

* Pfipojeni smi provadét pouze autorizovany
elektrikar.

* PouZivejte pouze neupravené originalni
dily D+H.

* Musi byt dodrzovany predpisy VDE 0855
podobné jako u anténnich systému, z

hlediska mechanické pevnosti, elektrické
bezpecnosti a ochrany pfed bleskem.

Operating voltage 24 V DC!
Do not connect directly to the mains supply!

» Connection has to be carried out only by
an authorized electrical specialist

« Just use unchanged original D+H parts
* Observe VDE regulations 0855 as for
antenna arrays regarding mechanical

stability, electrical safety and lightning
protection.

| Technické udaje |

| Technical Data

Typ: : VRS 10

Napajeni 124V DC,+x15%
Proud :50 mA

Spinaci vystup :max. 24 VDC, 1A
TFida ochrany . IP 65

Teplotni rozsah :-20°C ... +60 °C
Rozméry : 50x70x66 mm (SxVxH)
Pouzdro : polykarbonat

Montazni drzak :A2

Type : VRS 10

Power supply 24V DC,215%
Power consumption: 50 mA

Switching output max. 24V DC, 1A
Ingress protection IP 65

Temperature range : - 20 °C ... +60 °C
Dimensions ;. 50x70x66 mm (WxHxD)
Housing Polycarbonate

Mounting bracket : stainless steel A2

| Udrzba a ¢isténi |

| Maintenance and cleaning |

Detektor desté:

» Oteviete, zkontrolujte tésnéni, vnitfni
prostory musi byt Cisté a suché.

» Zkontrolujte povrch senzoru, zda neni
zvétraly.

* V pripadé znecisténi oCistéte Cistou vodou
a dobfe oplachnéte. Nepouzivejte Cistici
prostfedky ani rozpoustédla.

» Pfipadné vymeénte jednotku senzoru.

Kontrola funk&nosti:

* Polozte vihky prst na povrch.

+ Signél zavirani pfi desti se uloZi na 2 minuty.

Rain detector:

* Open, then check seals. Interior space must
be clean and dry.

» Check the sensor surface to weathering

» With dirt accumulation wash with clear water,

then rinse thoroughly. Do not use cleaning
agents or solvents.

Functional testing:
» Put wet finger on surface.

* The rain closing signal will be stored for
2 minutes.

[ Likvidace |

| Disposal

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi, baterie a
obaly musi byt odevzdany na ekologickou
recyklaci.

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadul!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich a jeji implementace do narodniho
prava musi byt elektricka zafizeni, ktera uz
nejsou pouzitelna, shromazdovana oddélené
a podrobena ekologické recyklaci.
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Electrical devices, accessories, batteries and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose electrical devices and batteries
into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline 2002/96/
EC for waste electrical and electronic
equipment and its implementation into national
right, electrcal devices that are no longer
usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct
manner.
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Pripojeni / Connection
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Tel.: +4940-605 65 239
Fax: +4940-605 65 254
E-Mail: info@dh-partner.com

www.dh-partner.com

© 2013 D+H Mechatronic AG, Ammersbek
Technické zmény vyhrazeny / Rights to technical modifications reserved

2/2



